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QUICK START CARD

1 WAY 3 BUTTON REMOTES

Tap the Lock Button to lock your doors and/or arm your vehicle.
Hold this button for 3.5 seconds to activate panic/vehicle locater.

Tap the Unlock Button to unlock your doors and/or disarm your vehicle.

Hold this button for 2.5 seconds to pop your trunk. If not equipped,
ask your Authorized Dealer for details on how to get it. 

Hold this button for 2.5 seconds to start your vehicle. Your vehicle’s
parking lights will flash once and/or siren will chirp once for confirmation.
Repeat and your vehicle will shut off.

Auxiliary 1: Tap Start Button and then tap the Lock button twice.

Auxiliary 2: Tap Start Button and then tap the Unlock button twice.

Tap these two buttons at the same time to turn the horn or siren
chirps on or off. Hold them for 2.5 seconds to turn your FT-DAS 
or Shock Sensor on or off.
Tap these two buttons at the same time to turn the drive lock on or
off (also known as ignition controlled door locks).
Hold them for 2.5 seconds to Valet Mode off. Turn Ignition On and
hold these two buttons to turn on.  
Tap these two buttons at the same time to turn Activates the built in 
Turbo Timer function. Hold them for 2.5 seconds to activate Passive 
locking/arming. Your system will lock/arm after 30 seconds if enabled.

Patent: https://firstechllc.com/patents/
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ALARM TRIGGER EVENT LED FLASHES

  Door, Hood, Trunk, or Ignition 
  On triggered 2, Pause, Then Repeat

  Full triggered shock sensor 3, Pause, Then Repeat

  Optional sensor triggered 4, Pause, Then Repeat

  Panic Mode 5, Pause, Then Repeat

START ERROR CODESALARM LED CODES
If you have an alarm and optional LED(s) installed, it will 
flash once a second if armed. If your alarm is triggered then 
the LED(s) will flash more than once until it is disarmed. See 
the table below for what each LED code represents.

Valet Mode: If your remote start is not working, you may be 
in Valet Mode. Your parking lights will also not flash. Your 
doors will still lock and unlock. To exit Valet Mode, tap the 
Lock and Trunk buttons or turn the Ignition On and then tap 
the foot brake 10 times or reprogram your remote(s).

To reprogram your remote first cycle the key in the ignition 5 
times within 7 seconds. Parking lights will flash. After that tap 
the Lock button on your remote. Repeat for any additional 
remotes. If you receive two parking light flashes, your system 
has exited remote programming mode and you must retry.

Register online at www.compustar.com within
10 days of purchase to activate your new
remote’s warranty.

Questions/comments? Contact us at 888-820-
3690 from 8 AM to 5 PM PST. Also please visit
www.compustar.com for a complete user’s manual. 

QUICK START CARD

1 WAY 3 BUTTON REMOTES
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PARKING 
LIGHT FLASHES

REMOTE START ERROR

3 then 1

3 then 2

3 then 3

3 then 4

3 then 5

3 then 6

3 then 7

3 then 8

3 then 9

3 then 10

Motor running

Key in ignition on position

Door open
(manual transmission only)  

Trunk open

Foot brake on

Hood open

Reservation off
(manual transmission only) 

Tach or voltage sensing failure

FT-DAS sensor shutdown

System is in Valet Mode
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TÉLÉCOMMANDES À 1 VOIES ET
3 BOUTONS

Appuyez sur le bouton de verrouillage pour verrouiller vos portes ou
armer votre véhicule. Maintenez ce bouton enfoncé pendant 3,5
secondes pour activer la fonction panique/localisation du véhicule.
Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour déverrouiller vos portes
ou désarmer votre véhicule.
Maintenez ce bouton enfoncé pendant 2,5 secondes pour ouvrir le
coffre. Si le véhicule n'en est pas équipé, demandez à votre
concessionnaire agréé de vous indiquer comment l'obtenir.
Tenez pressé ce bouton pendant 2,5 secondes pour démarrer votre
véhicule. Les feux de stationnement de votre véhicule clignoteront
une fois et/ou la sirène émettra un bip pour confirmer.
Répétez l’opération et le moteur de votre véhicule s’arrêtera.

Auxiliaire 1 : Appuyez sur le bouton de démarrage, puis appuyez deux
fois sur le bouton de verrouillage.

Auxiliaire 2 : Appuyez sur le bouton de démarrage, puis appuyez deux
fois sur le bouton de déverrouillage.

Touchez ces deux boutons en même temps pour activer ou désactiver
l'avertisseur sonore ou la sirène. Maintenez-les pendant 2,5 secondes
pour activer ou désactiver votre FT-DAS ou votre détecteur de chocs.
Touchez ces deux boutons en même temps pour activer ou désactiver
le verrouillage de la conduite (également connu sous le nom de
verrouillage des portes contrôlé par l'allumage).
Maintenez-les enfoncés pendant 2,5 secondes pour désactiver le mode
voiturier. Mettez le contact et maintenez ces deux boutons enfoncés pour l'activer.
Touchez ces deux boutons en même temps pour activer la fonction
de minuterie turbo intégrée. Maintenez-les enfoncés pendant 2,5
secondes pour activer le verrouillage/armement passif. Votre système
se verrouillera ou s'armera après 30 secondes si cette fonction est activée.

Brevet: https://firstechllc.com/patents/
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CARTE DE MISE EN ROUTE RAPIDE



Mode voiturier : Si votre démarrage à distance ne fonctionne 
pas, il se peut que vous soyez en mode Valet. Vos feux de 
position ne clignoteront pas non plus. Vos portes continueront 
à se verrouiller et à se déverrouiller. Pour quitter le mode 
voiturier, appuyez sur les boutons de verrouillage et de coffre 
ou mettez le contact et appuyez 10 fois sur le frein à pied ou 
reprogrammez votre (vos) télécommande(s). 

Pour reprogrammer votre télécommande, tournez la clé dans le 
contact 5 fois en 7 secondes. Les feux de stationnement 
clignoteront. Ensuite, pressez le bouton Verrouillage de votre 
télécommande. Répétez l'opération pour chaque télécommande 
supplémentaire. Toutes les télécommandes doivent être program-
mées lors de la même séquence. Si vos feux de stationnement 
clignotent deux fois, votre Compustar a quitté le mode de 
programmation de télécommande et vous devez réessayer.

EVÉNÈMENT DE
DÉCLENCHEMENT D’ALARME

CLIGNOTEMENTS DEL

Déclenchement de portière,
capot, coffre ou allumage

2, Pause, ensuite répétez

Déclenchement complet du détecteur d’impact 3, Pause, ensuite répétez

Déclenchement du détecteur optionnel 4, Pause, ensuite répétez

Mode panique 5, Pause, ensuite répétez

CODES D'ERREUR DE DÉMARRAGECODES DEL DE L’ALARME
Si vous avez installé une alarme et des DEL optionnelle(s),
celle-ci clignotera une fois par seconde si le système est armé.
Si votre alarme est déclenchée, les DEL clignoteront plus d’une
fois jusqu’à ce que le système soit désarmé. Veuillez vous référer au
tableau ci-dessous pour voir à quoi correspond chaque code DEL.

Enregistrez votre achat dans les dix jours sur www.
compustar.com pour activer la garantie de votre
télécommande.

Des questions/commentaires? Contactez-nous au
888-820-3690 de 8h00 à 17h00 HNP. Visitez aussi
www.compustar.com pour consulter la version
complète du manuel de l’usager.

Firstech, LLC. | 4

TÉLÉCOMMANDES À 1 VOIES ET
3 BOUTONS

CARTE DE MISE EN ROUTE RAPIDE

LE TÉMOIN DE
STATIONNEMENT

CLIGNOTE

ERREUR DE DÉMARRAGE
À DISTANCE

3 puis 1

3 puis 2

3 puis 3

3 puis 4

3 puis 5

3 puis 6

3 puis 7

3 puis 8

3 puis 9

3 puis 10

Moteur en marche

Clé en position d'allumage

Porte ouverte
(transmission manuelle uniquement)

Coffre ouvert

Frein à pied activé

Capot ouvert

Réservation désactivée
(transmission manuelle uniquement)

Défaut de détection du
tachymètre ou de la tension

Arrêt du capteur FT-DAS

Le système est en mode voiturier
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CONTROLES REMOTOS DE 1
VÍAS Y 3 BOTONES

Presione el botón de cierre para cerrar las puertas y/o poner la
alarma a su vehículo. Mantenga presionado este botón durante 3,5
segundos para activar el modo de pánico/localizador del vehículo.
Presione el botón de apertura para liberar las puertas y/o desactivar
la alarma del vehículo.
Mantenga presionado este botón durante 2,5 segundos para abrir
el maletero.Si no está equipado, pregunte a su distribuidor
autorizado cómo adquirirlo.
Presione este botón durante 2,5 segundos para arrancar su
vehículo. Las luces de posición de su vehículo parpadearán una
vez y/o la sirena emitirá un pitido para confirmar.
Repita la operación y el motor se detendrá.

Auxiliar 1: Presione el botón de encendido y luego presione el botón
de cierre dos veces.

Auxiliar 2: Presione el botón de encendido y luego presione el botón
de apertura dos veces.

Presione estos dos botones al mismo tiempo para encender o apagar el
claxon o los pitidos de la alarma. Manténgalos presionados durante 2,5
segundos para encender o apagar el sensor FT-DAS o el sensor de choque.
Presione estos dos botones al mismo tiempo para activar o desactivar
el bloqueo de arranque (también conocido como cierre de puertas
controlado por el encendido).
Manténgalos presionados durante 2,5 segundos para desactivar el modo valet.
Encienda el vehículo y mantenga presionados estos dos botones para activarlo.
Presione estos dos botones al mismo tiempo para activar la función
de temporizador turbo integrada. Manténgalos presionados durante
2,5 segundos para activar el bloqueo/alarma pasivo. El sistema se
bloqueará/activará la alarma tras 30 segundos si está habilitado.

Patente: https://firstechllc.com/patents/

GUÍA RÁPIDA



Modo valet: Si el encendido remoto no funciona, es posible 
que se encuentre en modo valet. Las luces de estacionamien-
to tampoco parpadearán. Las puertas seguirán cerrándose y 
abriéndose. Para desactivar el modo valet, presione los 
botones de bloqueo y del maletero o encienda el vehículo y 
presione el pedal del freno 10 veces o reprograme el/los 
control(es) remoto(s). 

Para reprogramar el control remoto, gire la llave en el contacto 5 
veces en un plazo de 7 segundos. Las luces de posición 
parpadearán. Luego toque el botón de bloqueo del control 
remoto. Repita el procedimiento para cada control adicional. 
Todos los controles deben ser programados durante una sola 
secuencia. Si recibe dos destellos de las luces de posición, 
significa que el control Compustar ha salido del modo de 
programación del control remoto y que debe volver a intentarlo.

EVENTO DE DISPARO
DE LA ALARMA PARPADEOS LED

Activación de puerta, capó,
maletero o encendido

2, Pausa, depués repita

Activación completa del sensor de impacto 3, Pausa, depués repita

Activación del sensor opcional 4, Pausa, depués repita

Modo pánico 5, Pausa, depués repita

CÓDIGOS DE ERROR DE ENCENDIDOCÓDIGOS LED DE LA ALARMA
Si Ud. tiene instalados una alarma y LED(s) opcional(es), éste
parpadeará una vez por segundo si el sistema está armado.
Si su alarma se disparara, el LED(s) parpadeará más de una
vez hasta que el sistema sea desarmado. Refiérase al cuadro
aquí abajo para saber qué representa cada código LED.

Regístrese en línea en www.compustar.com dentro de
los 10 días de la compra de su sistema para activar la
garantía de su nuevo control remoto.

¿Preguntas/comentarios? Contáctenos al 888-820-
3690 de 8h00 a 17h00 hora estándar el Pacífico.
También visite www.compustar.com para consultar
la versión completa del manual del usuario.
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CONTROLES REMOTOS DE 1
VÍAS Y 3 BOTONES

GUÍA RÁPIDA

PARPADEOS DE
LUZ DE

ESTACIONAMIENTO

ERROR DE ENCENDIDO
REMOTO

3 y luego 1

3 y luego 2

3 y luego 3

3 y luego 4

3 y luego 5

3 y luego 6

3 y luego 7

3 y luego 8

3 y luegos 9

3 y luego 10

Motor en marcha

Llave en encendido

Puerta abierta
(solo transmisión manual)

Maletero abierto

Pedal de freno accionado

Capó abierto

Reservación desactivada
(solo transmisión manual)

Fallo del tacómetro
o sensor de voltaje

Apagado del sensor FT-DAS

Sistema en modo valet



FCC
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user’s authority to operate this device.

(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

IC
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following
two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible
d'en compromettre le fonctionnement.
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